
Brazilian Retaliatory Measures Target Wide Range of U.S. Products 

Earlier this week, Brazil published a preliminary list of 222 items imported from the United States 
that Brazil might subject to increased tariffs of up to 100 percent. The announcement was made in 
response to a June World Trade Organization (WTO) dispute settlement ruling stating that Brazil 
can impose retaliatory measures against the United States totaling approximately $800 million for 
subsidies the United States provided its own cotton industry, which Brazil alleges caused more than 
$3 billion in damages to its cotton industry. 

The Brazilian government released the list—which covers products ranging from cotton, 
agricultural and textile products to electronics, cosmetics, medical equipment, pharmaceuticals and 
motor vehicle products—to allow for public consultations through November 30, when Brazil 
intends to finalize its retaliatory measures. At that time, as a result of these consultations, the 
targeted product list is expected to be shortened. 

Interested parties are encouraged to participate in the process. U.S. companies shipping products to 
Brazil should determine whether they will be affected by these measures. The proposed list follows: 

NCM Descrição Description 

0303.51.00 --Arenques (Clupea harengus, Clupea 
pallasii) 

Herrings (Clupea harengus, Clupea 
pallasii) 

0303.71.00 --Sardinhas (Sardina pilchardus, 
Sardinops spp.), sardinelas (Sardinella 
spp.) e espadilhas (Sprattus sprattus) 

Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops 
spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling 
or sprats (Sprattus sprattus): 

0402.10.10 Com um teor de arsênio, chumbo ou 
cobre, considerados isoladamente, 
inferior a 5 ppm 

Of an arsenic, lead or copper content, taken 
separately, of less than 5 ppm 

0404.10.00 -Soro de leite, modificado ou não, mesmo 
concentrado ou adicionado de açúcar ou 
de outros edulcorantes 

Whey and modified whey, whether or not 
concentrated or containing added sugar or 
other sweetening matter 

0504.00.13 De suínos Of swine 

0802.21.00 --Com casca In shell 

0802.31.00 --Com casca In shell 

0802.32.00 --Sem casca Shelled 
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NCM Descrição Description 

0806.20.00 -Secas (passas) Dried 

0808.20.10 Pêras Pears 

0809.20.00 -Cerejas Cherries 

0809.40.00 -Ameixas e abrunhos Plums and sloes 

1001.90.90 Outros Other 

1105.20.00 -Flocos, grânulos e “pellets” Flakes, granules and pellets 

1302.12.00 --De alcaçuz Of liquorice 

1302.13.00 --De lúpulo Of hops 

1302.19.99 Outros Other 

1502.00.11 Em bruto Raw 

1507.90.90 Outros Other 

1514.11.00 --Óleos em bruto Crude oil 

1514.19.10 Refinados Refined 

1516.20.00 -Gorduras e óleos vegetais, e respectivas 
frações 

Vegetable fats and oils and their fractions 

1702.19.00 --Outros Other 

2005.20.00 -Batatas Potatoes 

2009.90.00 -Misturas de sucos Mixtures of juices 

2103.20.10 Em embalagens imediatas de conteúdo 
inferior ou igual a 1kg 

In immediate containers holding not more 
than 1 kg 

2103.90.91 Em embalagens imediatas de conteúdo 
inferior ou igual a 1kg 

In immediate containers holding not more 
than 1 kg 

2106.10.00 -Concentrados de proteínas e substâncias 
protéicas texturizadas 

Protein concentrates and textured protein 
substances 

2106.90.10 Preparações dos tipos utilizados para 
elaboração de bebidas 

Preparations of a kind used in the 
manufacture of beverages 

2106.90.30 Complementos alimentares Preparations often referred to as food 
supplements 

2106.90.50 Gomas de mascar, sem açúcar Sugar-free chewing gum 
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NCM Descrição Description 

2106.90.90 Outras Other 

2202.90.00 -Outras Other 

2303.20.00 -”Polpas” de beterraba, bagaços de cana-
de-açúcar e outros desperdícios da 
indústria do açúcar 

Beet-pulp, bagasse and other waste of sugar 
manufacture 

2503.00.10 A granel In bulk 

2815.12.00 --Em solução aquosa (lixívia de soda 
cáustica) 

In aqueous solution (soda lye or liquid 
soda) 

2905.11.00 --Metanol (álcool metílico) Methanol (methyl alcohol) 

2905.13.00 --Butan-1-ol (ãlcool n-butílico) Butan-1-ol (n-butyl alcohol) 

2929.10.21 Mistura de isômeros Isomer mixture 

3003.90.55 Paracetamol; bromoprida Paracetamol; bromopride 

3004.20.19 Outros Other 

3004.20.79 Outros Other 

3004.31.00 --Contendo insulina Containing insulin 

3004.39.39 Outros Other 

3004.40.90 Outros Other 

3004.50.50 D-Pantotenato de cálcio; vitamina D3 
(colecalciferol) 

Calcium D-Pantothenate; vitamin D3 
(colecalciferol) 

3004.90.19 Outros Other 

3004.90.49 Outros Other 

3005.10.90 Outros Other 

3006.10.90 Outros Other 

3006.40.12 Outros produtos para obturação dentária Other dental fillings 

3303.00.20 Águas-de-colônia Toilet waters 

3304.10.00 -Produtos de maquilagem para os lábios Lip make-up preparations 

3304.99.10 Cremes de beleza e cremes nutritivos; 
loções tônicas 

Beauty creams; tonic lotions 

3304.99.90 Outros Other 
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NCM Descrição Description 

3305.10.00 -Xampus Shampoos 

3305.90.00 -Outras Other 

3306.10.00 -Dentifrícios Dentifrices 

3306.90.00 -Outras Other 

3307.10.00 -Preparações para barbear (antes, durante 
ou após) 

Pre-shave, shaving or after-shave 
preparations 

3307.20.90 Outros Other 

3307.90.00 -Outros Other 

3401.19.00 --Outros Other 

3402.90.39 Outras Other 

3707.90.21 À base de negro de fumo ou de um 
corante e resinas termoplásticas, para a 
reprodução de documentos por processo 
eletrostático 

Based on carbon black or dye and 
thermoplastic resins, for electrostatic 
document reproduction 

3901.20.29 Outros Other 

3901.90.90 Outros Other 

3902.10.20 Sem carga Not containing fillers 

3904.10.10 Obtido por processo de suspensão Obtained in suspension 

3917.40.90 Outros Other 

3923.10.90 Outros Other 

3923.29.90 Outros Other 

3923.30.00 -Garrafões, garrafas, frascos e artigos 
semelhantes 

Carboys, bottles, flasks and similar articles 

3923.50.00 -Rolhas, tampas, cápsulas e outros 
dispositivos para fechar recipientes 

Stoppers, lids, caps, and other closures 

3926.90.90 Outras Other 

4011.10.00 -Dos tipos utilizados em automóveis de 
passageiros (incluídos os veículos de uso 
misto (“station wagons”) e os automóveis 
de corrida) 

Of a kind used on motor cars (including 
station wagons and racing cars) 
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NCM Descrição Description 

4011.20.90 Outros Other 

4011.63.90 Outros Other 

4011.94.90 Outros Other 

4016.93.00 --Juntas, gaxetas e semelhantes Gaskets, washers and other seals 

4016.95.90 Outros Other 

4703.21.00 --De coníferas Coniferous 

4811.41.10 Em tiras ou rolos de largura não superior 
a 15cm ou em folhas nas quais nenhum 
lado exceda 360mm, quando não 
dobradas 

In strips or rolls of a width not exceeding 
15 cm or in sheets of which no side exceeds 
360 mm in the unfolded state 

4813.20.00 -Em rolos de largura não superior a 5cm In rolls of a width not exceeding 5 cm 

4908.90.00 -Outras Other 

5201.00.20 Simplesmente debulhado Not further prepared than ginned 

5201.00.90 Outros Other 

5203.00.00 Algodão cardado ou penteado. Cotton, carded or combed 

5204.11.31 De dois cabos Two-ply 

5205.11.00 --De título igual ou superior a 714,29 
decitex (número métrico não superior a 
14) 

Measuring 714.29 decitex or more (not 
exceeding 14 metric number) 

5208.21.00 --Em ponto de tafetá, com peso não 
superior a 100g/m2 

Plaine weave, weighing not more than 100 
g/m2 

5208.31.00 --Em ponto de tafetá, com peso não 
superior a 100g/m2 

Plaine weave, weighing not more than 100 
g/m2 

5208.32.00 --Em ponto de tafetá, com peso superior a 
100g/m2 

Plaine weave, weighing more than 100 
g/m2 

5208.33.00 --Em ponto sarjado, incluído o diagonal, 
cuja relação de textura não seja superior a 
4 

3-thread or 4-thread twill, including cross-
twill 

5208.42.00 --Em ponto de tafetá, com peso superior a 
100g/m2 

Plaine weave, weighing more than 100 
g/m2 

5208.49.00 --Outros tecidos Other fabrics 
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NCM Descrição Description 

5208.52.00 --Em ponto de tafetá, com peso superior a 
100g/m2 

Plaine weave, weighing more than 100 
g/m2 

5208.59.90 Outros Other 

5209.22.00 --Em ponto sarjado, incluído o diagonal, 
cuja relação de textura não seja superior a 
4 

3-thread or 4-thread twill, including cross-
twill 

5209.29.00 --Outros tecidos Other fabrics 

5209.32.00 --Em ponto sarjado, incluído o diagonal, 
cuja relação de textura não seja superior a 
4 

3-thread or 4-thread twill, including cross-
twill 

5209.39.00 --Outros tecidos Other fabrics 

5209.41.00 --Em ponto de tafetá Plain weave 

5209.42.10 Com fios tintos em “indigo blue” 
segundo Color Index 73.000 

Of yarns dyed indigo blue (Colour Index 
73000) 

5209.49.00 --Outros tecidos Other fabrics 

5209.51.00 --Em ponto de tafetá Plain weave 

5209.59.00 --Outros tecidos Other fabrics 

5210.21.00 --Em ponto de tafetá Plain weave 

5210.41.00 --Em ponto de tafetá Plain weave 

5210.51.00 --Em ponto de tafetá Plain weave 

5211.39.00 --Outros tecidos Other fabrics 

5211.43.00 --Outros tecidos em ponto sarjado, 
incluído o diagonal, cuja relação de 
textura não seja superior a 4 

3-thread or 4-thread twill, including cross 
twill 

5211.49.00 --Outros tecidos Other fabrics 

5211.59.00 --Outros tecidos Other fabrics 

5212.13.00 --Tintos Dyed 

5212.15.00 --Estampados Printed 

5212.24.00 --De fios de diversas cores Of yarns of different colours 

5407.42.00 --Tintos Dyed 
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NCM Descrição Description 

5601.21.90 Outros artigos de pastas (“ouates”) Other articles of wadding 

5603.12.10 De polietileno de alta densidade Of high density polyethylene 

5603.12.90 Outros Other 

5603.13.90 Outros Other 

5603.14.90 Outros Other 

5608.90.00 -Outras Other 

5703.20.00 -De náilon ou de outras poliamidas Of nylon or other polyamides 

5806.31.00 --De algodão Of cotton 

5903.90.00 -Outros Other 

5907.00.00 Outros tecidos impregnados, revestidos 
ou recobertos; telas pintadas para 
cenários teatrais, para fundos de estúdio 
ou para usos semelhantes. 

Textile fabrics otherwise impregnated, 
coated or covered; painted canvas being 
theatrical scenery, studio back-cloths or the 
like 

6006.21.00 --Crus ou branqueados Unbleached or bleached 

6006.22.00 --Tintos Dyed 

6006.23.00 --De fios de diversas cores Of yarns of different colours 

6101.20.00 -De algodão Of cotton 

6102.20.00 -De algodão Of cotton 

6104.32.00 --De algodão Of cotton 

6104.42.00 --De algodão Of cotton 

6104.62.00 --De algodão Of cotton 

6106.10.00 -De algodão Of cotton 

6109.10.00 -De algodão Of cotton 

6110.20.00 -De algodão Of cotton 

6111.20.00 -De algodão Of cotton 

6115.95.00 --De algodão Of cotton 

6116.10.00 -Impregnadas, revestidas ou recobertas, 
de plásticos ou de borracha 

Gloves impregnated, coated or covered 
with plastics or rubber 
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NCM Descrição Description 

6116.92.00 --De algodão Of cotton 

6203.42.00 --De algodão Of cotton 

6204.42.00 --De algodão Of cotton 

6204.62.00 --De algodão Of cotton 

6205.20.00 -De algodão Of cotton 

6206.30.00 -De algodão Of cotton 

6207.91.00 --De algodão Of cotton 

6213.20.00 -De algodão Of cotton 

6302.21.00 --De algodão Of cotton 

6302.31.00 --De algodão Of cotton 

6303.92.00 --De fibras sintéticas Of cotton 

6307.90.10 De falso tecido Of cotton 

6307.90.90 Outros Other 

7019.39.00 --Outros Other 

7019.59.00 --Outros Other 

7113.19.00 --De outros metais preciosos, mesmo 
revestidos, folheados ou chapeados de 
metais preciosos (plaquê) 

Of precious metal whether or not plated or 
clad with precious metal 

7208.39.90 Outros Other 

8212.10.20 Aparelhos Dry shavers 

8212.20.10 Lâminas Blades 

8407.21.90 Outros Other 

8415.90.00 -Partes Parts 

8418.40.00 -Congeladores (“freezers”) verticais tipo 
armário, de capacidade não super ior a 
900 litros 

Freezers, upright, not exceeding 900 litres 
capacity 

8418.50.10 Congeladores (“freezers”) Freezers 

8433.11.00 --Motorizados, cujo dispositivo de corte 
gira num plano horizontal 

Powered, with the cutting device rotating in 
a horizontal plane 
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NCM Descrição Description 

8471.90.12 Leitores de códigos de barras Bar-code readers 

8506.10.10 Pilhas alcalinas Alkaline cells 

8506.80.90 Outras Other 

8516.60.00 -Outros fornos; fogões de cozinha, 
fogareiros (incluídas as chapas de 
cocção), grelhas e assadeiras 

Other ovens; cookers, cooking plates, 
boiling rings, grillers and roasters 

8517.12.31 Portáteis Portable 

8517.18.10 Interfones Intercoms 

8518.10.90 Outros Other 

8518.21.00 --Alto-falante único montado no seu 
receptáculo 

Single loudspeakers, mounted in their 
enclosures 

8518.22.00 --Alto-falantes múltiplos montados no 
mesmo receptáculo 

Multiple loudspeakers, mounted in the 
same enclosure 

8518.30.00 -Fones de ouvido, mesmo combinados 
com microfone, e conjuntos ou sortidos 
constituídos por um microfone e um ou 
mais alto-falantes 

Headphones and earphones, whether or not 
combined with a microphone, and sets 
consisting of a microphone and one or 
more loudspeakers: 

8518.40.00 -Amplificadores elétricos de 
audiofreqüência 

Audio-frequency electric amplifiers 

8518.50.00 -Aparelhos elétricos de amplificação de 
som 

Electric sound amplifier sets 

8521.90.90 Outras Other 

8525.80.19 Outras Other 

8525.80.29 Outras Other 

8527.21.90 Outros Other 

8528.49.29 Outros Other 

8703.21.00 --De cilindrada não superior a 1.000cm3 Of a cylinder capacity not exceeding 1 000 
cc 

8703.23.10 Com capacidade de transporte de pessoas 
sentadas inferior ou igual a seis, incluído 
o motorista 

With a seating capacity of not more than 6, 
including the driver 
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NCM Descrição Description 

8703.24.10 Com capacidade de transporte de pessoas 
sentadas inferior ou igual a seis, incluído 
o motorista 

With a seating capacity of not more than 6, 
including the driver 

8703.24.90 Outros Other 

8703.33.10 Com capacidade de transporte de pessoas 
sentadas inferior ou igual a seis, incluído 
o motorista 

With a seating capacity of not more than 6, 
including the driver 

8711.50.00 -Com motor de pistão alternativo de 
cilindrada superior a 800cm3 

Saddles 

8903.92.00 --Barcos a motor, exceto com motor fora-
de-borda (tipo “outboard”) 

Motorboats, other than outboard 
motorboats 

8903.99.00 --Outros Other 

9001.30.00 -Lentes de contato Contact lenses 

9004.10.00 -Óculos de sol Sunglasses 

9008.30.00 -Outros projetores de imagens fixas Other image projectors 

9018.19.10 Endoscópios Endoscopy apparatus 

9018.19.80 Outros Other 

9018.19.90 Partes Parts 

9018.32.19 Outras Other 

9018.39.10 Agulhas Needles 

9018.39.24 Cateteres intravenosos periféricos, de 
poliuretano ou de copolímero de etileno- 
tetrafluoretileno (ETFE) 

Peripheral intravenous catheters, of 
polyurethane or of ethylene 
tetrafluoroethylene copolymers (ETFE) 

9018.39.29 Outros Other 

9018.90.94 Endoscópios Endoscopy apparatus 

9019.20.10 De oxigenoterapia Oxygen therapy apparatus 

9019.20.90 Outros Other 

9021.10.20 Artigos e aparelhos para fraturas Splints and other fracture appliances 

9021.31.10 Femurais Femoral 

9021.31.90 Outras Other 
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NCM Descrição Description 

9021.39.19 Outras Other 

9021.39.80 Outros Other 

9021.90.89 Outros Other 

9021.90.99 Outros Other 

9022.14.90 Outros Other 

9022.30.00 -Tubos de raios X X-ray tubes 

9022.90.80 Outros Other 

9022.90.90 Partes e acessórios de aparelhos de raios 
X 

Parts and accessories of X-ray apparatus 

9102.11.10 Com caixa de metal comum With case of base metal 

9401.20.00 -Assentos dos tipos utilizados em 
veículos automóveis 

Locks of a kind used for motor vehicles 

9401.30.90 Outros Other 

9403.70.00 -Móveis de plásticos Furniture of plastics 

9506.91.00 --Artigos e equipamentos para cultura 
física, ginástica ou atletismo 

Articles and equipment for general physical 
exercise, gymnastics or athletics 

9603.21.00 --Escovas de dentes, incluídas as escovas 
para dentaduras 

Tooth brushes, including dental- plate 
brushes 

9701.10.00 -Quadros, pinturas e desenhos Paintings, drawings and pastels 

FOR MORE INFORMATION 

For more information, please contact Matthew R. Nicely, 202.263.4179 or 
Matthew.Nicely@ThompsonHine.com, or any member of our International Trade & Customs 
group. 
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